
Erneut begibt sich Emmi mit Lahiru auf eine Zimt-Expedition, die 

dieses Mal hoffentlich zur Aufklärung darüber führt, wie das mit 

den Zimtstangen funktioniert. 

Bald kommen sie zu einem kleinen Garten, der von einer wieder sehr 

hübschen Mauer umgeben ist. „Hallo Ravi, lieber Cousin! Schicker 

Sarong, neu?“, begrüßt Lahiru einen Mann, der ein langärmeliges 

Hemd und eine Art Rock trägt, den man als „Sarong“ bezeichnet. 

Ravi hat ein riesiges, leicht gebogenes Messer bei sich.

„Emmi möchte gern was über die Zimternte wissen. Können wir mit 

dir mitgehen?“, fragt Lahiru an.

„Gern. Obwohl ich nicht weiß, was daran besonders sein soll“, zuckt 

Ravi, der eigentlich Ravindu heißt, mit den Schultern. „Dann los. Ich 

bin spät dran“, sagt er und holt seinen Leiterwagen. 
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Once again, Emmi starts off with Lahiru on a cinnamon expedition, 

which will hopefully lead to an explanation about how this works 

with the cinnamon sticks. 

Soon, they arrive at a small garden, which is surrounded by another 

very pretty wall. “Hello Ravi, dear cousin! Stylish sarong, new?” 

Lahiru greets a man who wears a long-sleeved shirt and a kind 

of skirt, which is called a “Sarong”. Ravi has a huge, slightly bent 

knife on him.

“Emmi would like to know something about cinnamon. Can we go 

along with you?” Lahiru asks.

“Gladly. Although I don’t know what is supposed to be so special 

about it,” Ravi, whose real name is Ravindu, shrugs his shoulders. 

“Then let’s go. I’m late already,” he says and takes his cart. 
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